
OPEN-EAR WIRELESS HEADSET

INSTRUCTION MANUAL





 HOE TE DRAGEN 

WAT ZIT ER IN DE DOOS 

Open-ear draadloze headset x 1

Handleiding
x 1

Oplaadkabel
x 1

Oordopjes
x 1

Siliconen band
x 1
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SPECIFICATIES 
 Model: Open-ear draadloze headset
 Bluetooth-versie: V6.0
 Verbindingsbereik: ca. 10 m
 Afspeeltijd: ≥7 uur (bij 80% volume)
 Oplaadtijd: ca. 50 minuten
 Laadspanning: DC 5V
 Waterdichtheidsklasse: IPX7

KNOPBEDIENING 

Knop –

Knop +

MFB

Oplaadpoort
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SILICONEN BAND  
Voor een kleinere hoofdomtrek gebruikt u de 
siliconen bandaccessoire voor een stevigere pasvorm. 
Bevestig elk uiteinde van de band aan de hoofdband 
achter de oren. 

BEDIENING 
INSCHAKELEN: 
Houd de MFB 3 seconden ingedrukt. De witte LED 
knippert en u hoort de spraakmelding: “Power on, 
pairing.” 
UITSCHAKELEN: 
Houd de MFB 3 seconden ingedrukt. De groene LED 
knippert en u hoort de spraakmelding: “Power off.” 

Losmaken
Vastdraaien
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BLUETOOTH-VERBINDING 
Selecteer “Vlectro BONE” in het Bluetooth-menu om 
te verbinden. U hoort de spraakmelding: “Connected.”

MELDING BATTERIJNIVEAU 
Na het inschakelen geven de hoofdtelefoon 
automatisch het huidige batterijniveau door. 
 Batterij 70%–100%: “Battery high.”
 Batterij 40%–69%: “Battery medium.”
 Batterij 10%–39%: “Battery low.”

BELLFUNCTIES 
 Een oproep beantwoorden/ophangen: Druk één 

keer op de MFB. 
 Een oproep weigeren: Druk twee keer op de MFB.

MUZIEK AFPSPELEN/PAUZEREN  
Druk één keer op de MFB. 

VORIGE/VOLGENDE NUMMER  
 Vorig nummer: Houd de + knop ingedrukt.
 Volgend nummer: Houd de – knop ingedrukt.
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VOLUME OMHOOG/OMLAAG 
 Volume omhoog: Druk één keer op de + knop.
 Volume omlaag: Druk één keer op de – knop.

SPRAAKASSISTENT ACTIVEREN  
Druk drie keer snel op de MFB. 

WAARSCHUWING BATTERIJ BIJNA LEEG 
Wanneer het batterijniveau onder 20% daalt, hoort u: 
“Batterij bijna leeg.” 

FABRIEKSINSTELLINGEN HERSTELLEN 
Wanneer het apparaat is uitgeschakeld, houdt u de 
MFB 10 seconden ingedrukt. U hoort: 
“Fabrieksinstellingen herstellen”, waarna het 
apparaat wordt uitgeschakeld. 

OPLADEN 
Gebruik een DC 5V-adapter om op te laden. 
 De groene LED blijft branden tijdens het opladen.
 De witte LED gaat branden wanneer de batterij

volledig is opgeladen. 
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WAARSCHUWINGEN 
1. Langdurig naar muziek luisteren op hoog volume

kan ongemak of gehoorschade veroorzaken. 
Gebruik indien mogelijk een gematigd volume. 

2. Het gebruik van een hoofdtelefoon kan uw 
aandacht voor uw omgeving verminderen. Blijf 
alert tijdens het gebruik. 

3. Demonteer of wijzig de hoofdtelefoon niet, omdat 
dit schade of storingen kan veroorzaken. 

4. Gooi de hoofdtelefoon niet, verdraai hem niet en 
plaats hem niet in vuur. 

5. Houd het product uit de buurt van vuur en
apparatuur onder hoge druk. 

6. Dit product is niet geschikt voor kinderen jonger 
dan 10 jaar, omdat het kleine onderdelen bevat.

7. Gooi dit product niet weg bij het huishoudelijk 
afval. Breng het naar een lokaal inzamelpunt voor 
elektrische en elektronische apparatuur. 

Opmerking: Het bedrijf aanvaardt geen 
verantwoordelijkheid voor verlies van persoonlijke 
eigendommen als gevolg van het niet opvolgen van 
bovenstaande waarschuwingen. 
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 SO WIRD ES GETRAGEN 

LIEFERUMFANG 

Kabelloses Open-Ear-Headset x 1

Bedienungsanleitung
x 1

Ladekabel
x 1

Ohrstöpsel
x 1

Silikonband
x 1
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TECHNISCHE DATEN 
 Modell: Open-Ear Wireless Headset

 Bluetooth-Version: V6.0

 Reichweite: ca. 10 m

 Wiedergabezeit: ≥7 Stunden (bei 80% Lautstärke) 

 Ladezeit: ca. 50 Minuten

 Ladespannung: DC 5V

 Wasserdichtigkeitsklasse: IPX7

TASTENSTEUERUNG 

Taste –

Taste +

MFB

Ladeanschluss
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 SILIKONBAND 
Für einen kleineren Kopfumfang verwenden Sie das 
Silikonband-Zubehör für einen sichereren Sitz. 
Befestigen Sie jedes Ende des Bands am Kopfbügel 
hinter den Ohren. 

BEDIENUNG 
EINSCHALTEN: 
Halten Sie die MFB 3 Sekunden lang gedrückt. Die 
weiße LED blinkt und Sie hören die Sprachansage: 
„Power on, pairing.“ 
AUSSCHALTEN: 
Halten Sie die MFB 3 Sekunden lang gedrückt. Die 
grüne LED blinkt und Sie hören die Sprachansage: 
„Power off.“ 

Allentare
Stringere
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BLUETOOTH-VERBINDUNG 
Wählen Sie im Bluetooth-Menü „Vlectro BONE“ aus, 
um eine Verbindung herzustellen. Sie hören die 
Sprachansage: „Connected.“

BATTERIESTANDSANSAGE 
Nach dem Einschalten gibt der Kopfhörer 
automatisch den aktuellen Batteriestand aus. 
 Akku 70%–100%: „Battery high.“
 Akku 40%–69%: „Battery medium.“
 Akku 10%–39%: „Battery low.“

ANRUF-FUNKTIONEN 
 Anruf annehmen/beenden: Drücken Sie die MFB 

einmal. 
 Anruf ablehnen: Drücken Sie die MFB zweimal.

MUSIK WIEDERGABE/PAUSE  
Drücken Sie die MFB einmal. 

VORHERIGER/NÄCHSTER TITEL  
 Vorheriger Titel: Halten Sie die + Taste gedrückt.
 Nächster Titel: Halten Sie die – Taste gedrückt.
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LAUTSTÄRKE LAUTER/LEISER 
 Lauter: Drücken Sie die + Taste einmal.
 Leiser: Drücken Sie die – Taste einmal.

SPRACHASSISTENT AKTIVIEREN  
Drücken Sie die MFB-Taste dreimal schnell. 

WARNUNG BEI NIEDRIGEM BATTERIESTAND 
Wenn der Batteriestand unter 20 % fällt, hören Sie 
„Batterie schwach“. 

WERKSEINSTELLUNGEN WIEDERHERSTELLEN 
Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, halten Sie die 
MFB-Taste 10 Sekunden lang gedrückt. Sie hören 
„Werkseinstellungen wiederherstellen“, danach 
schaltet sich das Gerät aus. 

AUFLADEN 
Verwenden Sie zum Laden ein DC 5V-Netzteil. 
 Die grüne LED leuchtet während des 

Ladevorgangs dauerhaft. 
 Die weiße LED leuchtet auf, wenn der Akku

vollständig geladen ist. 
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WARNHINWEISE 
1. Langes Musikhören bei hoher Lautstärke kann 

Unwohlsein oder Hörschäden verursachen. 
Verwenden Sie nach Möglichkeit eine moderate
Lautstärke. 

2. Die Verwendung von Kopfhörern kann Ihre 
Wahrnehmung der Umgebung verringern. 
Bleiben Sie während der Nutzung aufmerksam.

3. Zerlegen oder verändern Sie die Kopfhörer nicht,
da dies zu Schäden oder Fehlfunktionen führen 
kann. 

4. Werfen, verdrehen oder legen Sie die Kopfhörer 
nicht ins Feuer. 

5. Halten Sie das Produkt von Feuer und 
Hochdruckgeräten fern. 

6. Dieses Produkt ist nicht für Kinder unter 10
Jahren geeignet, da es Kleinteile enthält. 

7. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im Hausmüll. 
Bringen Sie es zu einer örtlichen Sammelstelle für 
Elektro- und Elektronikgeräte. 

Hinweis: Das Unternehmen übernimmt keine 
Verantwortung für Verluste persönlichen Eigentums, 
die durch die Nichtbeachtung der obigen 
Warnhinweise entstehen. 

DE
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 COMMENT LE PORTER 

CONTENU DE LA BOÎTE 

Casque sans fil à oreilles ouvertes x 1

Manuel
x 1

Câble de charge
x 1

Embouts d’oreille
x 1

Sangle en silicone
x 1

FR
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SPÉCIFICATIONS 
 Modèle : Casque sans fil à oreilles ouvertes 

 Version Bluetooth : V6.0 

 Portée de connexion : env. 10 m 

 Autonomie : ≥7 heures (à 80 % du volume) 

 Temps de charge : env. 50 minutes 

 Tension de charge : DC 5V 

 Indice d’étanchéité : IPX7 

COMMANDES DES BOUTONS 

 

Bouton –

Bouton +

MFB

Port de charge
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FR 
SANGLE EN SILICONE  
Pour une petite taille de tête, utilisez l’accessoire 
sangle en silicone pour un maintien plus sûr. Fixez 
chaque extrémité de la sangle au bandeau du casque 
derrière les oreilles. 

 

UTILISATION 
MISE SOUS TENSION : 
Appuyez sur la touche MFB et maintenez-la enfoncée 
pendant 3 secondes. La LED blanche clignote et vous 
entendez l’annonce vocale : « Power on, pairing. » 
MISE HORS TENSION : 
Appuyez sur la touche MFB et maintenez-la enfoncée 

Desserrer
Serrer
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FR

pendant 3 secondes. La LED verte clignote et vous 
entendez l’annonce vocale : « Power off. » 

CONNEXION BLUETOOTH 
Sélectionnez « Vlectro BONE » dans le menu Bluetooth 
pour vous connecter. Vous entendrez l’annonce 
vocale : « Connected. »

NOTIFICATION DU NIVEAU DE BATTERIE 
Après la mise sous tension, le casque annonce 
automatiquement le niveau de batterie actuel. 
 Batterie 70%–100% : « Battery high. » 
 Batterie 40%–69% : « Battery medium. » 
 Batterie 10%–39% : « Battery low. » 

FONCTIONS D’APPEL 
 Répondre/raccrocher : Appuyez une fois sur la 

touche MFB. 
 Rejeter un appel : Appuyez deux fois sur la touche

MFB. 

LECTURE/PAUSE DE LA MUSIQUE  
Appuyez une fois sur la touche MFB. 
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PISTE PRÉCÉDENTE/SUIVANTE  
 Piste précédente : Appuyez sur la touche + et 

maintenez-la enfoncée. 
 Piste suivante : Appuyez sur la touche – et

maintenez-la enfoncée. 

VOLUME +/– 
 Augmenter le volume : Appuyez une fois sur la

touche +. 
 Diminuer le volume : Appuyez une fois sur la 

touche –. 

ACTIVER L’ASSISTANT VOCAL  
Appuyez rapidement trois fois sur le bouton MFB. 

AVERTISSEMENT DE BATTERIE FAIBLE 
Lorsque le niveau de batterie descend en dessous de 
20 %, vous entendrez « Batterie faible ». 

RESTAURER LES PARAMÈTRES D’USINE 
Lorsque l’appareil est éteint, maintenez le bouton 
MFB enfoncé pendant 10 secondes. Vous entendrez « 
Restauration des paramètres d’usine », puis 
l’appareil s’éteindra. 

CHARGEMENT 
Utilisez un adaptateur DC 5V pour le chargement. 
 Le voyant LED vert reste allumé pendant le 

chargement. 

FR
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 Le voyant LED blanc s’allume lorsque la batterie 

est complètement chargée. 
 

AVERTISSEMENTS 
1. Écouter de la musique à un volume élevé pendant 

des périodes prolongées peut provoquer une 
gêne ou des lésions auditives. Utilisez un volume 
modéré autant que possible. 

2. L’utilisation d’un casque peut réduire votre 
perception de l’environnement. Restez vigilant 
pendant l’utilisation. 

3. Ne démontez pas et ne modifiez pas le casque, 
car cela peut provoquer des dommages ou un 
dysfonctionnement. 

4. Ne jetez pas le casque, ne le tordez pas et ne le 
mettez pas au feu. 

5. Tenez le produit éloigné du feu et des 
équipements sous haute pression. 

6. Ce produit ne convient pas aux enfants de moins 
de 10 ans, car il contient de petites pièces. 

7. Ne jetez pas ce produit avec les déchets 
ménagers. Déposez-le dans un point de 
recyclage local pour les équipements électriques 
et électroniques. 

Remarque : L’entreprise décline toute responsabilité 
en cas de perte de biens personnels résultant du non-
respect des avertissements ci-dessus. 

 

FR

19



How to wear 

What's in the Box 

Open-Ear Wireless Headset x 1

Manual 
x 1

Charging cable
x 1

Earplus 
x 1

Silicone strap
x 1

EN
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Specifications 
 Model: Open-Ear Wireless Headset

 Bluetooth Version: V6.0

 Connection Range: Approx. 10 m

 Play Time: ≥7 hours (at 80% volume)

 Charging Time: Approx. 50 minutes

 Charging Voltage: DC 5V

 Waterproof Rating: IPX7

Button Controls 

Button –

Button +

MFB

Charging port

EN
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Silicone Strap  
For a smaller head size, use the silicone strap 
accessory for a more secure fit. Attach each end of 
the strap to the headphone band behind the ears. 

Operations 
Power ON: 
Press and hold the MFB for 3 seconds. The white LED 
will flash, and you will hear the voice prompt, “Power 
on, pairing.” 
Power OFF: 
Press and hold the MFB for 3 seconds. The green LED 

Loosen
Tighten

EN
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will flash, and you will hear the voice prompt, “Power 
off.” 
 
Bluetooth Connection 
Select “Vlectro BONE ” from the Bluetooth menu to 
connect. 
You will hear the voice prompt, “Connected.”

 
 

Battery Level Notification 
After powering on, the headphones will 
automatically announce the current battery level. 
 Battery 70%–100%: “Battery high.” 
 Battery 40%–69%: “Battery medium.” 
 Battery 10%–39%: “Battery low.” 

 
Call Functions 
 Answer/Hang Up a Call: Press the MFB once. 
 Reject a Call: Double-press the MFB. 
 
Play/Pause Music   
Press the MFB once. 
 
Previous/Next Track  
 Previous Track: Press and hold the + button. 
 Next Track: Press and hold the – button. 

EN
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Volume Up/Down 
 Volume Up: Press the + button once. 
 Volume Down: Press the – button once. 

 
Activate Voice Assistant  
Quickly press the MFB three times. 

 
Low Battery Warning 
When the battery level drops below 20%, you will 
hear “Low battery.” 

 
Restore Factory Settings 
When the device is powered off, press and hold the 
MFB for 10 seconds. You will hear “Restore to factory 
settings,” and the device will then power off. 
 
Charging 
Use a DC 5V adapter for charging. 
 The green LED remains on during charging. 
 The white LED turns on when the battery is fully 

charged. 
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Warnings 
1. Listening to music at high volume for extended 

periods may cause discomfort or hearing damage. 
Use a moderate volume whenever possible. 

2. Using headphones may reduce your awareness of 
your surroundings. Remain alert while using them. 

3. Do not disassemble or modify the headphones, as 
this may cause damage or malfunction. 

4. Do not throw, twist, or place the headphones in 
fire. 

5. Keep the product away from fire and high-
pressure equipment. 

6. This product is not suitable for children under 10 
years of age, as it contains small parts. 

7. Do not dispose of this product with household 
waste. Take it to a local recycling facility for 
electrical and electronic equipment. 

Note: The company assumes no responsibility for any 
loss of personal property resulting from failure to 
follow the above warnings. 

 

EN
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 CÓ MO USARLO 

CONTENIDO DE LA CAJA 

Auriculares inalámbricos de oído abierto x 1

Manual
x 1

Cable de 
carga

x 1

Almohadillas 
para los oídos

x 1

Correa de 
silicona

x 1

PLES
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ESPECIFICACIONES 
 Modelo: Auriculares inalámbricos de oído abierto
 Versión de Bluetooth: V6.0
 Alcance de conexión: aprox. 10 m
 Tiempo de reproducción: ≥7 horas (al 80% de 

volumen) 
 Tiempo de carga: aprox. 50 minutos
 Voltaje de carga: DC 5V
 Clasificación de impermeabilidad: IPX7

CONTROLES DE LOS BOTONES 

Botón –

Botón +

MFB

Puerto de carga

ESES
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CORREA DE SILICONA  
Para un tamaño de cabeza más pequeño, use el 
accesorio de correa de silicona para un ajuste más 
seguro. Sujete cada extremo de la correa a la banda 
de los auriculares detrás de las orejas. 

OPERACIONES 
ENCENDER: 
Mantenga pulsado el botón MFB durante 3 segundos. 
El LED blanco parpadeará y oirá el aviso de voz: 
“Power on, pairing.” 
APAGAR: 
Mantenga pulsado el botón MFB durante 3 segundos. 

Aflojar
Apretar

ESES
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El LED verde parpadeará y oirá el aviso de voz: 
“Power off.” 

CONEXIÓ N BLUETOOTH 
Seleccione “Vlectro BONE” en el menú Bluetooth para 
conectarse. Oirá el aviso de voz: “Connected.” 

NOTIFICACIÓ N DEL NIVEL DE BATERÍA 
Después de encender, los auriculares anunciarán 
automáticamente el nivel de batería actual. 
 Batería 70%–100%: “Battery high.”
 Batería 40%–69%: “Battery medium.”
 Batería 10%–39%: “Battery low.” 

FUNCIONES DE LLAMADA 
 Responder/colgar una llamada: Pulse el botón

MFB una vez. 
 Rechazar una llamada: Pulse el botón MFB dos 

veces. 

REPRODUCIR/PAUSAR MÚSICA  
Pulse el botón MFB una vez. 

ESES
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PISTA ANTERIOR/SIGUIENTE  
 Pista anterior: Mantenga pulsado el botón +.
 Pista siguiente: Mantenga pulsado el botón –.

SUBIR/BAJAR VOLUMEN 
 Subir volumen: Pulse el botón + una vez.
 Bajar volumen: Pulse el botón – una vez. 
ACTIVAR EL ASISTENTE DE VOZ 
Pulse rápidamente el botón MFB tres veces.

ADVERTENCIA DE BATERÍA BAJA 
Cuando el nivel de batería baje por debajo del 20 %, 
escuchará “Batería baja”. 

RESTAURAR LA CONFIGURACIÓ N DE FÁBRICA 
Cuando el dispositivo esté apagado, mantenga 
pulsado el botón MFB durante 10 segundos. 
Escuchará “Restaurar la configuración de fábrica”, y 
luego el dispositivo se apagará. 

CARGA 
Utilice un adaptador de 5 V CC para cargar. 
 El LED verde permanece encendido durante la 

carga. 
 El LED blanco se enciende cuando la batería está 

completamente cargada. 

ESES
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ADVERTENCIAS 
1. Escuchar música a un volumen alto durante 

períodos prolongados puede causar molestias o 
daños auditivos. Use un volumen moderado 
siempre que sea posible. 

2. El uso de auriculares puede reducir su percepción 
del entorno. Manténgase alerta mientras los usa.

3. No desmonte ni modifique los auriculares, ya que
esto puede causar daños o fallos de 
funcionamiento. 

4. No arroje, retuerza ni ponga los auriculares en el 
fuego. 

5. Mantenga el producto alejado del fuego y de 
equipos de alta presión. 

6. Este producto no es adecuado para niños 
menores de 10 años, ya que contiene piezas
pequeñas. 

7. No deseche este producto con los residuos 
domésticos. Llévelo a una instalación local de 
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.

Nota: La empresa no asume ninguna responsabilidad 
por cualquier pérdida de bienes personales derivada 
de no seguir las advertencias anteriores. 

ESES
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 COME INDOSSARLO 

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE 

Cuffie wireless open-ear x 1

Manuale
x 1

Cavo di 
ricarica

x 1

Inserti 
auricolari

x 1

Cinturino 
in silicone

x 1

IT
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SPECIFICHE 
 Modello: Cuffie wireless open-ear
 Versione Bluetooth: V6.0
 Raggio di connessione: circa 10 m
 Tempo di riproduzione: ≥7 ore (all’80% del 

volume) 
 Tempo di ricarica: circa 50 minuti
 Tensione di ricarica: DC 5V
 Grado di impermeabilità: IPX7

CONTROLLI DEI PULSANTI 

IT
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Pulsante –

Pulsante +

MFB

Porta di ricarica



CINTURINO IN SILICONE  
Per una testa di dimensioni più piccole, utilizzare 
l’accessorio cinturino in silicone per una vestibilità più 
sicura. Fissare ciascuna estremità del cinturino alla 
fascia delle cuffie dietro le orecchie. 

OPERAZIONI 
ACCENSIONE: 
Tenere premuto il tasto MFB per 3 secondi. Il LED 
bianco lampeggerà e si sentirà il messaggio vocale: 
“Power on, pairing.” 
SPEGNIMENTO: 
Tenere premuto il tasto MFB per 3 secondi. Il LED 
verde lampeggerà e si sentirà il messaggio vocale: 
“Power off.” 

Allentare
Stringere

IT
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CONNESSIONE BLUETOOTH 
Selezionare “Vlectro BONE” dal menu Bluetooth per 
connettersi. Si sentirà il messaggio vocale: 
“Connected.” 

NOTIFICA DEL LIVELLO DELLA BATTERIA 
Dopo l’accensione, le cuffie annunceranno 
automaticamente il livello di batteria attuale. 
 Batteria 70%–100%: “Battery high.”
 Batteria 40%–69%: “Battery medium.”
 Batteria 10%–39%: “Battery low.”

FUNZIONI DI CHIAMATA 
 Rispondere/terminare una chiamata: Premere il 

tasto MFB una volta. 
 Rifiutare una chiamata: Premere due volte il tasto

MFB. 

RIPRODUZIONE/PAUSA MUSICA 
Premere il tasto MFB una volta. 

BRANO PRECEDENTE/SUCCESSIVO  
 Brano precedente: Tenere premuto il tasto +.
 Brano successivo: Tenere premuto il tasto –.

IT
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VOLUME SU/GIÙ 
 Aumentare il volume: Premere il tasto + una volta.
 Diminuire il volume: Premere il tasto – una volta.

ATTIVARE L’ASSISTENTE VOCALE  
Premere rapidamente il pulsante MFB tre volte. 

AVVISO DI BATTERIA SCARICA 
Quando il livello della batteria scende sotto il 20%, si 
sentirà “Batteria scarica”. 

RIPRISTINARE LE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA 
Quando il dispositivo è spento, tenere premuto il 
pulsante MFB per 10 secondi. Si sentirà “Ripristino 
delle impostazioni di fabbrica”, quindi il dispositivo si 
spegnerà. 

RICARICA 
Utilizzare un adattatore DC 5V per la ricarica. 
 Il LED verde rimane acceso durante la ricarica.
 Il LED bianco si accende quando la batteria è 

completamente carica. 

IT
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AVVERTENZE 
1. Ascoltare musica ad alto volume per periodi 

prolungati può causare fastidio o danni all’udito. 
Utilizzare un volume moderato quando possibile.

2. L’uso delle cuffie può ridurre la consapevolezza 
dell’ambiente circostante. Rimanere vigili 
durante l’uso. 

3. Non smontare né modificare le cuffie, poiché ciò 
potrebbe causare danni o malfunzionamenti. 

4. Non gettare, non torcere e non mettere le cuffie
nel fuoco. 

5. Tenere il prodotto lontano dal fuoco e da 
apparecchiature ad alta pressione. 

6. Questo prodotto non è adatto ai bambini di età 
inferiore a 10 anni, poiché contiene piccole parti.

7. Non smaltire questo prodotto con i rifiuti 
domestici. Portarlo presso un centro di riciclaggio 
locale per apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. 

Nota: L’azienda non si assume alcuna responsabilità 
per eventuali perdite di beni personali derivanti dal 
mancato rispetto delle avvertenze sopra riportate. 

IT
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 JAK NOSIĆ 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA 

Bezprzewodowy zestaw słuchawkowy typu open-ear x 1

Instrukcja 
obsługi

x 1

Przewód 
do 

ładowania
x 1

Nakładki 
na uszy

x 1

Pasek 
silikonowy

x 1
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SPECYFIKACJA 
 Model: Bezprzewodowy zestaw słuchawkowy

typu open-ear 
 Wersja Bluetooth: V6.0
 Zasięg połączenia: ok. 10 m
 Czas odtwarzania: ≥7 godzin (przy 80% głośności)
 Czas ładowania: ok. 50 minut
 Napięcie ładowania: DC 5V
 Stopień wodoodporności: IPX7

STEROWANIE PRZYCISKAMI 

Przycisk  –

Przycisk +

MFB

Port ładowania
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PASEK SILIKONOWY  
Przy mniejszym obwodzie głowy użyj akcesorium w 
postaci paska silikonowego, aby zapewnić 
stabilniejsze dopasowanie. Przymocuj oba końce 
paska do pałąka słuchawek za uszami. 

OBSŁUGA 
WŁĄCZANIE: 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB przez 3 sekundy. 
Biała dioda LED będzie migać, a usłyszysz komunikat 
głosowy: „Power on, pairing.” 
WYŁĄCZANIE: 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB przez 3 sekundy. 
Zielona dioda LED będzie migać, a usłyszysz 
komunikat głosowy: „Power off.” 

Poluzować
Dokręcić

PL
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POŁĄCZENIE BLUETOOTH 
Wybierz “Vlectro BONE” w menu Bluetooth, aby się 
połączyć. Usłyszysz komunikat głosowy: “Connected.” 

POWIADOMIENIE O POZIOMIE BATERII 
Po włączeniu słuchawki automatycznie ogłoszą 
aktualny poziom baterii. 
 Bateria 70%–100%: „Battery high.”
 Bateria 40%–69%: „Battery medium.”
 Bateria 10%–39%: „Battery low.”

FUNKCJE POŁĄCZEŃ 
 Odebranie/zakończenie połączenia: Naciśnij

przycisk MFB raz. 
 Odrzucenie połączenia: Naciśnij przycisk MFB 

dwa razy. 

ODTWARZANIE/PAUZA MUZYKI  
Naciśnij przycisk MFB raz. 

POPRZEDNI/NASTĘPNY UTWÓ R  
 Poprzedni utwór: Naciśnij i przytrzymaj przycisk +.
 Następny utwór: Naciśnij i przytrzymaj przycisk –.
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GŁOŚNOŚĆ W GÓ RĘ/W DÓ Ł 
 Zwiększanie głośności: Naciśnij przycisk + raz.
 Zmniejszanie głośności: Naciśnij przycisk – raz.

AKTYWACJA ASYSTENTA GŁOSOWEGO  
Szybko naciśnij przycisk MFB trzy razy. 

OSTRZEŻENIE O NISKIM POZIOMIE BATERII 
Gdy poziom baterii spadnie poniżej 20%, usłyszysz 
komunikat: „Niski poziom baterii”。 

PRZYWRACANIE USTAWIEŃ FABRYCZNYCH 
Gdy urządzenie jest wyłączone, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk MFB przez 10 sekund. Usłyszysz komunikat: 
„Przywracanie ustawień fabrycznych”, a następnie 
urządzenie się wyłączy. 

ŁADOWANIE 
Do ładowania używaj zasilacza DC 5V. 
 Zielona dioda LED świeci stale podczas

ładowania. 
 Biała dioda LED zapala się, gdy bateria jest w

pełni naładowana. 
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OSTRZEŻENIA 
1. Słuchanie muzyki przy wysokim poziomie głośności 

przez dłuższy czas może powodować dyskomfort 
lub uszkodzenie słuchu. W miarę możliwości używaj 
umiarkowanej głośności. 

2. Korzystanie ze słuchawek może zmniejszyć 
świadomość otoczenia. Zachowaj czujność podczas 
używania. 

3. Nie demontuj ani nie modyfikuj słuchawek, 
ponieważ może to spowodować uszkodzenie lub 
nieprawidłowe działanie. 

4. Nie rzucaj słuchawkami, nie skręcaj ich ani nie
wkładaj ich do ognia. 

5. Trzymaj produkt z dala od ognia i urządzeń
wysokociśnieniowych. 

6. Produkt nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 10.
roku życia, ponieważ zawiera małe części. 

7. Nie wyrzucaj tego produktu razem z odpadami 
domowymi. Oddaj go do lokalnego punktu 
recyklingu sprzętu elektrycznego i elektronicznego.
Uwaga: Firma nie ponosi odpowiedzialności za 
jakąkolwiek utratę mienia osobistego wynikającą z 
nieprzestrzegania powyższych ostrzeżeń.

Uwaga: Firma nie ponosi odpowiedzialności za 
jakąkolwiek utratę mienia osobistego wynikającą z 
nieprzestrzegania powyższych ostrzeżeń.
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DECLARATION OF CONFORMITY

Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-
Martens-Latem, Belgium declares the 
following device in sole responsibility: 

Brand name:  Vlectro 
Product type:  Open-Ear Wireless Headset
Item number:  OP_019568

Complies with the following harmonization 
rules: 

EN 62479 : 2010
ETSI EN 300328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62368-1 : 2020+A11 : 2020

Signed for and on behalf of:

Sint-Martens-Latem, Belgium - MAR 2026
A. Pappijn - Product Manager
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